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Around nineteen years old, I was 
led to Christ and experienced His 
deliverance. In my final year of
university, I received the Lord’s 
calling to join His mission to the 
unreached people. After working 
in the secular world for a few years, 
I sensed the Lord’s small voice 
telling me that it was time to move 

on to the mission field. 
When it was time to take that next 
step, I struggled within myself, 
doubting my abtility to do the
“impossible” mission and I was 
scared to fail Him. Right then, the 
Lord assured me saying, “I called 
you; I will enable you to do what I 
called you to do.” By faith, I clung 
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to His promise and embarked on “His mission boat”, 
starting on my journey with Him. I went to seminary 
to build up my biblical knowledge and then 
attended a year of Linguistics and Bible translation 
training. After the training, the Lord directed me to 
serve in a ‘limited access’ country in Asia. While 
learning the national language, I started to 
experience the Lord’s fulfilment of His promise: He 
put “a fire” in my heart to share the gospel boldly 
with the students on the campus and to disciple the 
person that I led to Christ. Later, a teacher found 
out and made it hard for me to continue discipling 
the person. After learning the national language, I 
was assigned to meet the need of Bible translation 
for a specific minority people group in that country.

In the midst of looking for a valid reason to live 
among this minority people group, the Lord
amazingly opened the door for me to partner with 
the government to do poverty alleviation projects
in the language area. That provided me a valid 
reason to move to the area living among the 
minority people. At first, I doubted we could 
partner with them because I knew these types of 
projects needed a lot of funding and we did not 
have it. But then my supervisor told me, ‘Let’s make 
a three-year plan by faith!’ By faith, I started up with 
my own savings to embark on the first project –
providing education sponsorship for village kids 
from poor families. Later, truly the Lord provided a
lot more funding for us, even through people that I 
had never met before. This allows us to do bigger
projects to improve the living condition of the 
people.

Besides that, I was also amazed that even before 
we started the first project, the government 
agreed to grant me a visa and permission to live 
in the area to learn the language of the minority 
people. While I was learning the language, my 
heart was just filled with thanksgiving that the 
Lord again fulfilled His promise, i.e., He enabled 
me to enjoy learning and analysing the language 
which I had doubted I could do. 

 

What He wants from us is to respond with our 
total trust and obedience.

As I reflect on my Bible translation ministry 
journey of the past over ten years, a few key 
elements came to my mind: call for a lot of 
prayer, discernment of the Lord’s guidance, faith, 
and patient endurance for this long-term mission 
journey. These elements have been very 
important to keep me on the path of fulfilling 
God’s calling in my life, though I may not see the 
fruits during my time with the people group that 
I’m serving.

After completing the language survey and the 
language learning phase, I was very excited to 
start the Bible translation work. I visited one of the 
main local church leaders to share with him the 
needs of Bible translation for their language But 
he did not show much interest. I was discouraged 
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and thought of going ahead to work with a local 
brother who had indicated his willingness to work 
with me. But the Lord told me, ‘Wait!’ The waiting 
was not easy, filled with many tears and praying.
About two months later, I went to see this leader 
again, this time he responded rather positively. In
addition, he agreed that I should go to his house 
church to talk to the members about the Bible
translation ministry. At the meeting, he indicated 
his support for the translation ministry to begin.
Along with that, the church members gave their 
input about such things as to which book to
translate first. Later, when we started review 
committee checking on the translation of the first 
book we produced, this leader and some other 
church leaders came to help with the checking. 
Indeed, the Lord knew what was the best way of 
working among this minority people group. We 
needed to discern His guidance and patiently 
wait for His right timing.

Working with the local church leaders was not 
without its challenges. We faced different kinds of
disagreements; at times the argument became 
‘hot’ due to different expectations, lack of Biblical
knowledge, and lack of understanding of 
translation principles. Most of them thought their 
national language Bible was the original text; 
they had never heard of the Hebrew and Greek 
Scriptures. We needed to patiently explain to 
them the translation principles that we used such 
as translating the original intended meaning by 
the author and not to make it a literal word for 
word translation.

At times, they felt reluctant to come for the 
checking session that delayed the work. Along 
the way, the local translator got so tired of calling 
them and told me to just forget about them. But, I 

had to tell him that we needed to keep inviting 
them back. With much of our persistence over a 
prolonged period of time, a few of them 
eventually came regularly and stayed involved for 
a few years. They were very helpful in improving 
the translation and eventually they saw the 
importance of keeping the Bible translation 
ministry going. As I look back, it was worth our 
effort of patient endurance and persistence in 
inviting them to be involved in the translation 
process because ultimately they would be the 
ones to use the translation. After we had 
produced more books, they helped to promote 
the use of the translated Scripture portions and 
distributed the recordings to the believers in the
villages.

A church leader told me that the villagers were so 
happy to receive God’s words in their mother
tongue! They said, ‘Wah! This material is so good, 
where did you get it? Do you have more?’ They
put the audio player in their pockets and listened 
to the recordings wherever they went! Another
time, when the local translator went to visit a 
house church in the village and told them a Bible 
story that had been translated into their mother 
tongue, the elderly believers responded, ‘Finally, 
we can understand it all!’ On another occasion, 
when I played a praise & worship song in the 
minority language to a group of the leaders, a 
sister told me, ‘When I listened to the song, my 
hair stood up! It touched me so deep unlike 
anything before when I listened to the praise & 
worship songs in the national language.’

Having to work in a country that has no religious 
freedom, we often have to face the security issue.
We never knew whether the news about the 
ministry would spread; anytime the local authority
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Around nineteen years old, I was 
led to Christ and experienced His 
deliverance. In my final year of
university, I received the Lord’s 
calling to join His mission to the 
unreached people. After working 
in the secular world for a few years,
I sensed the Lord’s small voice 
telling me that it was time to move 

on to the mission field.
When it was time to take that next 
step, I struggled within myself,
doubting my abtility to do the
“impossible” mission and I was 
scared to fail Him. Right then, the 
Lord assured me saying, “I called 
you; I will enable you to do what I 
called you to do.” By faith, I clung 
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to His promise and embarked on “His mission boat”, 
starting on my journey with Him. I went to seminary 
to build up my biblical knowledge and then 
attended a year of Linguistics and Bible translation 
training. After the training, the Lord directed me to 
serve in a ‘limited access’ country in Asia. While 
learning the national language, I started to 
experience the Lord’s fulfilment of His promise: He 
put “a fire” in my heart to share the gospel boldly 
with the students on the campus and to disciple the 
person that I led to Christ. Later, a teacher found 
out and made it hard for me to continue discipling 
the person. After learning the national language, I 
was assigned to meet the need of Bible translation 
for a specific minority people group in that country.

In the midst of looking for a valid reason to live 
among this minority people group, the Lord
amazingly opened the door for me to partner with 
the government to do poverty alleviation projects
in the language area. That provided me a valid 
reason to move to the area living among the 
minority people. At first, I doubted we could 
partner with them because I knew these types of 
projects needed a lot of funding and we did not 
have it. But then my supervisor told me, ‘Let’s make 
a three-year plan by faith!’ By faith, I started up with 
my own savings to embark on the first project –
providing education sponsorship for village kids 
from poor families. Later, truly the Lord provided a
lot more funding for us, even through people that I 
had never met before. This allows us to do bigger
projects to improve the living condition of the 
people.

Besides that, I was also amazed that even before 
we started the first project, the government 
agreed to grant me a visa and permission to live 
in the area to learn the language of the minority 
people. While I was learning the language, my 
heart was just filled with thanksgiving that the 
Lord again fulfilled His promise, i.e., He enabled 
me to enjoy learning and analysing the language 
which I had doubted I could do. 

What He wants from us is to respond with our 
total trust and obedience.

As I reflect on my Bible translation ministry 
journey of the past over ten years, a few key 
elements came to my mind: call for a lot of 
prayer, discernment of the Lord’s guidance, faith, 
and patient endurance for this long-term mission 
journey. These elements have been very 
important to keep me on the path of fulfilling 
God’s calling in my life, though I may not see the 
fruits during my time with the people group that 
I’m serving.

After completing the language survey and the 
language learning phase, I was very excited to 
start the Bible translation work. I visited one of the 
main local church leaders to share with him the 
needs of Bible translation for their language But 
he did not show much interest. I was discouraged 

“Indeed, our Lord is faithful. 
He never fails in keeping His 
promises to us!”

and thought of going ahead to work with a local 
brother who had indicated his willingness to work 
with me. But the Lord told me, ‘Wait!’ The waiting 
was not easy, filled with many tears and praying.
About two months later, I went to see this leader 
again, this time he responded rather positively. In
addition, he agreed that I should go to his house 
church to talk to the members about the Bible
translation ministry. At the meeting, he indicated 
his support for the translation ministry to begin.
Along with that, the church members gave their 
input about such things as to which book to
translate first. Later, when we started review 
committee checking on the translation of the first 
book we produced, this leader and some other 
church leaders came to help with the checking.
Indeed, the Lord knew what was the best way of
working among this minority people group. We 
needed to discern His guidance and patiently 
wait for His right timing.

Working with the local church leaders was not 
without its challenges. We faced different kinds of
disagreements; at times the argument became 
‘hot’ due to different expectations, lack of Biblical
knowledge, and lack of understanding of
translation principles. Most of them thought their 
national language Bible was the original text; 
they had never heard of the Hebrew and Greek 
Scriptures. We needed to patiently explain to 
them the translation principles that we used such 
as translating the original intended meaning by 
the author and not to make it a literal word for 
word translation.

At times, they felt reluctant to come for the 
checking session that delayed the work. Along 
the way, the local translator got so tired of calling 
them and told me to just forget about them. But, I 

had to tell him that we needed to keep inviting 
them back. With much of our persistence over a 
prolonged period of time, a few of them 
eventually came regularly and stayed involved for 
a few years. They were very helpful in improving 
the translation and eventually they saw the 
importance of keeping the Bible translation 
ministry going. As I look back, it was worth our 
effort of patient endurance and persistence in 
inviting them to be involved in the translation 
process because ultimately they would be the 
ones to use the translation. After we had 
produced more books, they helped to promote 
the use of the translated Scripture portions and 
distributed the recordings to the believers in the
villages.

A church leader told me that the villagers were so 
happy to receive God’s words in their mother
tongue! They said, ‘Wah! This material is so good,
where did you get it? Do you have more?’ They
put the audio player in their pockets and listened 
to the recordings wherever they went! Another
time, when the local translator went to visit a 
house church in the village and told them a Bible 
story that had been translated into their mother 
tongue, the elderly believers responded, ‘Finally,
we can understand it all!’ On another occasion,
when I played a praise & worship song in the 
minority language to a group of the leaders, a 
sister told me, ‘When I listened to the song, my 
hair stood up! It touched me so deep unlike 
anything before when I listened to the praise & 
worship songs in the national language.’

Having to work in a country that has no religious 
freedom, we often have to face the security issue.
We never knew whether the news about the 
ministry would spread; anytime the local authority
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led to Christ and experienced His 
deliverance. In my final year of
university, I received the Lord’s 
calling to join His mission to the 
unreached people. After working 
in the secular world for a few years, 
I sensed the Lord’s small voice 
telling me that it was time to move 
on to the mission field. 

When it was time to take that next 
step, I struggled within myself, 
doubting my abtility to do the
“impossible” mission and I was 
scared to fail Him. Right then, the 
Lord assured me saying, “I called 
you; I will enable you to do what I 
called you to do.” By faith, I clung 
to His promise and embarked on 
“His mission boat”, starting on my 

journey with Him. I went to seminary to build up my 
biblical knowledge and then attended a year of 
Linguistics and Bible translation training. After the 
training, the Lord directed me to serve in a ‘limited 
access’ country in Asia. While learning the national 
language, I started to experience the Lord’s 
fulfilment of His promise: He put “a fire” in my heart 
to share the gospel boldly with the students on the 
campus and to disciple the person that I led to 
Christ. Later, a teacher found out and made it hard 
for me to continue discipling the person. After 
learning the national language, I was assigned to 
meet the need of Bible translation for a specific 
minority people group in that country.

In the midst of looking for a valid reason to live 
among this minority people group, the Lord
amazingly opened the door for me to partner with 
the government to do poverty alleviation projects
in the language area. That provided me a valid 
reason to move to the area living among the 
minority people. At first, I doubted we could 
partner with them because I knew these types of 
projects needed a lot of funding and we did not 
have it. But then my supervisor told me, ‘Let’s make 
a three-year plan by faith!’ By faith, I started up with 
my own savings to embark on the first project –
providing education sponsorship for village kids 
from poor families. Later, truly the Lord provided a
lot more funding for us, even through people that I 
had never met before. This allows us to do bigger
projects to improve the living condition of the 
people.
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Besides that, I was also amazed that even before 
we started the first project, the government 
agreed to grant me a visa and permission to live 
in the area to learn the language of the minority 
people. While I was learning the language, my 
heart was just filled with thanksgiving that the 
Lord again fulfilled His promise, i.e., He enabled 
me to enjoy learning and analysing the language 
which I had doubted I could do. 

 

What He wants from us is to respond with our 
total trust and obedience.

As I reflect on my Bible translation ministry 
journey of the past over ten years, a few key 
elements came to my mind: call for a lot of 
prayer, discernment of the Lord’s guidance, faith, 
and patient endurance for this long-term mission 
journey. These elements have been very 
important to keep me on the path of fulfilling 
God’s calling in my life, though I may not see the 
fruits during my time with the people group that 
I’m serving.

After completing the language survey and the 
language learning phase, I was very excited to 
start the Bible translation work. I visited one of the 
main local church leaders to share with him the 
needs of Bible translation for their language But 
he did not show much interest. I was discouraged 

and thought of going ahead to work with a local 
brother who had indicated his willingness to work 
with me. But the Lord told me, ‘Wait!’ The waiting 
was not easy, filled with many tears and praying.
About two months later, I went to see this leader 
again, this time he responded rather positively. In
addition, he agreed that I should go to his house 
church to talk to the members about the Bible
translation ministry. At the meeting, he indicated 
his support for the translation ministry to begin.
Along with that, the church members gave their 
input about such things as to which book to
translate first. Later, when we started review 
committee checking on the translation of the first 
book we produced, this leader and some other 
church leaders came to help with the checking. 
Indeed, the Lord knew what was the best way of 
working among this minority people group. We 
needed to discern His guidance and patiently 
wait for His right timing.

Working with the local church leaders was not 
without its challenges. We faced different kinds of
disagreements; at times the argument became 
‘hot’ due to different expectations, lack of Biblical
knowledge, and lack of understanding of 
translation principles. Most of them thought their 
national language Bible was the original text; 
they had never heard of the Hebrew and Greek 
Scriptures. We needed to patiently explain to 
them the translation principles that we used such 
as translating the original intended meaning by 
the author and not to make it a literal word for 
word translation.

At times, they felt reluctant to come for the 
checking session that delayed the work. Along 
the way, the local translator got so tired of calling 
them and told me to just forget about them. But, I 

had to tell him that we needed to keep inviting 
them back. With much of our persistence over a 
prolonged period of time, a few of them 
eventually came regularly and stayed involved for 
a few years. They were very helpful in improving 
the translation and eventually they saw the 
importance of keeping the Bible translation 
ministry going. As I look back, it was worth our 
effort of patient endurance and persistence in 
inviting them to be involved in the translation 
process because ultimately they would be the 
ones to use the translation. After we had 
produced more books, they helped to promote 
the use of the translated Scripture portions and 
distributed the recordings to the believers in the
villages.

A church leader told me that the villagers were so 
happy to receive God’s words in their mother
tongue! They said, ‘Wah! This material is so good, 
where did you get it? Do you have more?’ They
put the audio player in their pockets and listened 
to the recordings wherever they went! Another
time, when the local translator went to visit a 
house church in the village and told them a Bible 
story that had been translated into their mother 
tongue, the elderly believers responded, ‘Finally, 
we can understand it all!’ On another occasion, 
when I played a praise & worship song in the 
minority language to a group of the leaders, a 
sister told me, ‘When I listened to the song, my 
hair stood up! It touched me so deep unlike 
anything before when I listened to the praise & 
worship songs in the national language.’

Having to work in a country that has no religious 
freedom, we often have to face the security issue.
We never knew whether the news about the 
ministry would spread; anytime the local authority
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By Sharen
(Wycliffe Ministry)

might appear at our doorstep in the middle of the 
translation work. As I look back, I realize there was no 
way the ministry could last so long without the Lord’s 
protection. The Lord was not only protecting the ministry, 
He also on many occasions brought a number of non- 
believers who were very helpful and good in improving 
our translation. Through this process, these non-believers 
also got to hear the gospel and God’s teaching. I was 
very encouraged by some of their responses.

In order to see the ministry move forward, we truly need 
to call on the Lord to move mightily in the hearts of the 
people. Without the work of the Holy Spirit, the people 
are not able to catch His vision, have no passion for the 
Lord’s work and no hunger for His Word. I believe that 
the reason I was able to experience so much of the Lord’s 
grace in this faith journey and able to continue to be 
engaged in the Lord’s mission is because of the prayers 
of those behind the scenes, faithfully praying for me and 
praying for this people group. Your partnership in 
missions is very much needed and valued.

What does Wycliffe do?
For more than 75 years, Wycliffe has helped people around the 
world translate the Bible into their own languages.
 
How Wycliffe came about?
In 1917 a missionary named William Cameron Townsend went to 
Guatemala to sell Spanish Bibles. But he was shocked when many 
people couldn’t understand the books. They spoke Cakchiquel, a
language without a Bible. Cam believed everyone should understand 
the Bible, so he started a linguistics school (the Summer Institute of 
Linguistics, known today as SIL) that trained people to do Bible 
translation. The work continued to grow, and in 1942 Cam officially 
founded Wycliffe Bible Translators.

1951 - first translation completed in 1951

2000 - 500 th  translation completed

2025 - a goal of seeing a Bible translation project started in 
      every language still needing one by 2025.

Prayer:
Today there are still people perishing around the world every day 
without receiving the Good News of the gospel.  

Today, more than 1,800 languages still need a Bible translation 
started, and Wycliffe is working faster than ever to reach those 
languages as soon as possible.

Ask the Lord of the harvest to provide all they need to reach this goal.

To learn more: 
Wycliffe website: https://wycliffe.my
Wycliffe Malaysia email: admin@wycliffe.my

https://wycliffe.my
https://wycliffe.my/contact/


| Upcoming Events

February 13, 2022
The Cross Shaped Life
(Matthew 16:24-28)

PREACHER
Pastor Joash Chan

February 20, 2022
The Transfiguration
(Matthew 17:1-13)

PREACHER
Dr. Peter Ng

February 27, 2022
What Exactly is a Covenant?
- Lessons from the First Marriage

PREACHER
Arnold Lim

| Pulpit Program

MAIN SERVICE
| ZOOM |
Sundays 8:45am

YOUTH SERVICE
| ZOOM |
Sundays 9:00am

SUNDAY SCHOOL
for Ages 0-12yrs 
| ZOOM |
Sundays

| Worship with Us

Call office to know more:
03-5621 2623
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PRAYER
SPOTLIGHT
Matt 15:21-28

More Information on Upcoming Events

2.  Father, help me look humbly to the cross which reveals the wrath I
deserve and the costly grace I gained in Christ Jesus.  Make me a servant
ready to wear the garment of humility and serve You in whatever that would
most bring praise to Your name.

3. Lord, give me wisdom to understand that Your crumbs are the very best
for Jesus is the true Bread of Life.  Teach me contentment in whatever You
choose to give, that You are doing better things than I can desire or pray for.
Let me rest in the knowledge that Your grace will be sufficient for whatever
that comes my way.

4. O God of peace, I pray that I may be still and know that You are God.
Grant me in my doubts and uncertainties, the grace to ask what You would
have me to do, that the Spirit of wisdom may save me from all false choices.
May I walk in Your straight path, neither turning to the right or left.

Daily Prayer 
Meeting
Every Monday – Thursday
9:00pm
Zoom ID: 929 735 694
Password: pray

PRAYER
MEETING

DAILY

Is There More
to Life Than This? 
Alpha 21 is onging. The 
next Alpha program will 
start tentatively from 
14 Jul 2022
Every Thursday
8:00pm
CLICK HERE to register
for the next Alpha program.

ALPHA

Weathering the 
Omicron Storm
5 March 2022
Saturday 2-4pm
A session to learn about 
Omicron & how to manage it. 
CLICK HERE for more info.

WEBINAR

1. Almighty and eternal God draw my
heart to You, so guide my mind, so fill my
imagination, so control my will, that I may
be wholly Yours, utterly dedicated to You,
and then use me as You will and always to
Your glory and the welfare of Your people
through the Lord and Saviour Jesus Christ.

Romans
From Wretchedness
To Righteousness
Every Wednesday
For more information,
contact Church Office
at 03-5621 2623

GAMMA
18

https://zoom.us/j/99791216144?pwd=ZTBtWFk4VHRwMlpKeWhzb1l1bFhlQT09
https://us02web.zoom.us/j/2389105467
https://fbc.com.my/upcoming-events/
http://fbc.com.my/alpha/
http://fbc.com.my/gamma/
https://www.facebook.com/events/445213060621444



